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　　カンボジアにおける農業従事者は人口の約 7 割を占めてい
る。また GDP の産業別構成のうち農林水産業が占める割合は 3
割で、農業が当国の主要産業であることが伺える。中でも米は国
内消費に留まらず、EUやASEAN諸国などに対してに輸出が行
われている。
　2010年、フンセン政権は農業政策として「コメの生産・輸出振
興策」を打ち出し、15年までに年間余剰米400万トンを確保し、精
米を100万トン輸出するという目標を立てた。実際、技術支援や外
資による投資が行われたり、農村部でもマイクロファイナンスを利用
し、農業の機械化が進んできていることもあって、米の生産量は
年々増加している。農林水産省の発表によると昨年の国内の籾の
生産量は780 万トンに上り、既に余剰米 400 万トンを確保可能な
状態にある。しかし国内の精米所が未発達の為、精米が追いつ
いていないというのが現状で、輸出量は前年度比 2% 増の 20.5
万トンに留まった。
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　ボンケンコンエリアに昨年オープンした西欧
料理店。店内はアール・デコ調で整えられ、ク
ラシックな雰囲気。西欧人客でいつも賑わって
いる。フランス料理のエッセンスをベースにし
た、ポークチョップやハンバーガーなどが人気
で、価格の割りにボリュームもある。豊富なカク
テルも4$から楽しめる。
スターター5$～　メイン7$～(サイドメニュー
1品付 )デザート5$～サービスチャージ込み

今月のおすすめレスト
ラン

今月のおすすめレスト
ラン

‐DECO -

［住所］Corner of St.57 & St.352［TEL］017-577-327
［OPEN］12:00〜14:00(⽕〜⼟) / 17:30〜22:00(⽉〜⼟)

　CDC とは Council for the Development of Cambodia（カンボジア開発評
議会）のこと。CDCはカンボジアにおける復興・開発と投資活動の監督に関して
責任を負う唯一の機関として、カンボジア投資法により1994年に設立された。政
府開発援助を担当するカンボジア復興開発委員会（CRDD）、民間投資を担当す
るカンボジア投資委員会（CIB）およびカンボジア経済特区委員会（CSEZB）の
三つの委員会で構成され、外国投資及びカンボジア資本による投資促進の役割
を果たしている。
　また日系企業専用窓口として CDC 内にジャパンデスクを設置しており、JICA
の専門家が常駐している。ジャパンデスクでは主に日系企業からの投資相談や投
資申請手続き、会社設立、セミナー開催などの支援を行っている。またCDCが発
行している「カンボジア投資ガイドブック」は投資家達の必読書ともなっている。

「CDC」とは？ ビジネスTIPS
略語を知ろう！

農業

発行元：スターツ（カンボジア）コーポレーション

カンボジアでも不動産の事なら
「ピタットハウス」のスターツへ

ホテルカンボジアーナのロビー階
Email : ｐｐ＠ｓｔａｒｔｓｃａｍｂｏｄｉａ．ｃｏｍ

TEL ： +855-23-966-800
          +855-12-803-111

お気軽に日本語で
お掛けください。

- 生活物価 -
ガソリン

ディーゼル

クメール米  

1ℓ/5,40０R（約1.4US$）

1ℓ/5,100R（約1.3US$）

1kg/2,400R（約0.6US$）

牛肉

豚肉

鶏肉

1kg/35,000R（約8.8US$）

1kg/18,000R（約4.5US$）

1kg/28,000R（約7US$）

1US$=3,984R（リエル）

201３年4月アップデート

プノンペン便り
　去る2月21～ 24日まで、カンボジア日本人材開発センター(CJCC)にて毎年恒例
の「日本カンボジア絆フェスティバル」が開催されました。
　三味線・和太鼓の演奏とアプサラダンスの開会式にはじまり、お茶会・日本語学習者
ののど自慢大会・カンボジアに小学校を建てる若者を描いた日本映画「僕たちは世界を
変えることができない。」の上映など、両国の文化交流を促進する様 な々催しが行われまし
た。またイベントの他に「キャラクター大国ニッポン展」と題した展示も行われ、こちらも盛況。
キャラクターの像と記念撮影をする人が多く見られました。
　そんな盛りだくさんのイベントの中でも、最終日のコスプレショーは大変な盛り上がりを見せ、立ち見のお客さんがでるほど。その後広場で行われ

たコスプレイヤーとの記念撮影でも長蛇の列ができました。この広場は、両国のアニメファンが話に花を裂か
せたり、もちつきのレクチャーをしたりなど、イベントスケジュールの合間合間で、人と人レベルで小さな交流が
生まれる場にもなりました。
　フェスティバルの最後を飾ったのは日本とカンボジアの伝統的な衣装のファッションショー。両国の結婚式
の衣装を着たモデルに、歓声が上がっていました。伝統文化からサブカルチャーまで、幅の広い文化交流と、
人の交流を生んだ絆フェスティバル。早くも来年の開催が楽しみです。

mailto:pp@startscambodia.com
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カンボジア法律情報	

‐気をつけて下さい。不動産購入後の注意点‐	


6月号	
８　月　号	
  

-私達は、カンボジアの法律・ 
　　　　　　契約書の専門家です-	


お気軽に日本語でお問い合わせください。 
−連絡先−　	

  Email  :   info@jblcambodia.com 
代表： 023-6405621   TEL : 077-642851	
-法律情報版-	


　＜筆者＞　藪本　雄登	

	


　今回は弊社顧問であるPhalla氏に不動産の取得・保
持に関するインタビューを基礎に記事を作成させてい
ただきました。前回の記事では、不動産の購入および
取得に関する注意点について焦点を当てました。今
回は不動産購入時および所有後における注意点に
関して論じさせていただきます。最大の問題は不動産
に関する税金となります。	

　 カンボジアにおいて、不動産の取得および所有に
関する課税スキームは大きく３つ存在しています。資
産譲渡税、年次不動産所有税、遊休土地税の３つと
なっています（遊休土地税に関しては、紙面上の関係
から、ここでは省かせていただきます）。	

	

１　資産譲渡税の意義と課題について教えてください。	

　現在、カンボジアにおいて資産譲渡税は、政府の評
価不動産価格もしくは実際の購入価格（どちらかの価
格が高い方）の４％に設定されています。不動産価格
の評価は、同じ地域の不動産基準価格に基いて税務
局の担当者によって判断され、税務局より価格証明
書が発行されます。当該証明書を基礎に不動産登記
局は、不動産の移転と登記手続きを実施します。実務
上においては、税務局および登記局の担当者が綿密
に連絡を取り合い、不正防止に取り組んでいます。	

　資産譲渡税は、不動産登記されているか、否かを問
わず適用されるのが原則です。しかしながら、実務上
において本制度は、所有権利書（Hard Title）が存在
し、登記された不動産にのみ適用されるケースがほと
んどです。占有権利書（Soft Title）のみを保有し、登
記されていない不動産については税金支払いを無視
している場合が多いです。今後は制度および運用面
の見直しが想定されますので、土地購入の際には税
金についてもしっかり考慮することをお勧めします。	

	

２　年次不動産所有税の意義と課題について教えてく
ださい。	

　 現在、政府は不動産の所有者および保有者に対す
る年間不動産所有税の運用強化を進めています。	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
　	
  

政府は、（特に地方において）土地および建物所
有者に対する納税義務に関する教育計画を充実
させています。	

　 現在の年次不動産所有税は、経済財務省の省
令によって決定される不動産評価額を基礎に判断
されています。本不動産評価額の80％に対して
0.1％の課税が毎年課せられます。また、不動産評
価額が１億リエル（約25,000USドル）に満たない場
合においては、本課税が適用されません。	

　 不動産評価額が基準に満たなかった場合を加え
て、年次不動産所有税の免除措置が認められる８
つのケースが存在しています。残りの７つのケース
に関しては、（紙面の関係上）別途ご相談下さい。	

　 さらに、不動産投資の奨励を目的として、都市部
の特定エリアにおいても課税の免除措置が認めら
れています。特定エリアについては、年度毎に省
令により定められています。	

　 現在、特定の地域に関して、政府は本制度の執
行確保の取り組みを強化しています。特定の地域
とは、プノンペンおよびその他カンボジア国内の都
市部を指しています。都市部での不動産所有に関
しては、特に税金の取締り強化が見込まれますの
で、適切な税金の支払いをお勧めます。	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  

発行元・文責：	
  
JB LEGAL CONSULTANCY CO., LTD 
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　今回は、労働災害に関する雇用者の義務に関し
て情報をお届けいたします。	

（１）　労働災害の意義について	

　業務の遂行を目的として就業時間中もしくは通勤
時間中に従業員や労働者に事故が起きた場合、そ
の原因および過失の有無に関わらず、労働災害と
みなされます（労働法248条）。労働を原因とする疾
病についても、同様に労働災害とみなされます（労
働法257条）。	

	

（２）　雇用者の義務について	

　雇用者は労働災害が発生しないよう予防策を講じ
る義務を負い、雇用者は労働災害を被った従業員 
および労働者に対して、補助や医療を提供する必
要があります（労働法243条）。雇用者は労働災害発
生後、少なくとも48時間以内に労働災害に関する書
面での通知を労働省に通知する必要があります。	

	

（３）　労働災害に関する補償について	

　雇用者は、労働災害によって生じた必要な医療費
およびその他関連費用を全て負担する必要があり
ます。当該補償は、非正規労働者もしくは正規労働
者等に関わらず適用されます（労働法254条）。	

	

ア　一時的な障害の場合	

労働災害により一時的に障害を被った労働者は下
記の補償を受けることができます（労働法252条）。	

　・　一時的な障害が４日以下の場合、一時的に就
業できなくなった日数分の給与	

　・　一時時的な障害が５日以上の場合、医師による
就業可能証明書が発行されるまでの間の給与	

	

イ　恒常的な障害の場合	

　労働災害により恒常的に障害を被った労働者（身
体障害の範囲が全体の20％以上の場合）に対して
は、雇用者は年次補償金を支払う必要があります
（労働法253条）。	


JUSTICE MAKES SUCCESS

LOGO

Tel : 023-640-5621 / 077-642-851   Email  :   info@jblcambodia.com      ＜担当： 藪本 雄登＞ 
カンボジアでの法律のことならJBLへ　お気軽に日本語でお問い合わせください。	


PROMOTION 
「無料労務相談に対応致します」	


　雇用契約書や就業規則の作成など、労務関係で
不安や疑問を抱えている企業様がおられましたら、
「スタ通を見た」ということでお問い合わせ頂ければ、
初回無料にて労務相談を実施させて頂きます。	

　担当の藪本までお気軽にお問い合わせ下さい。	


　計算方法は次の通りです（無能力の割合に関して
は、障害の部位によって判断。政令により規定されて
いますが、ここでは省略致します）。	

	

（ⅰ）　無能力の割合が50％以下の場合	

年間総賃金 × 無能力の割合 × １/２	

	

（ⅱ）　無能力の割合が50%以上の場合	

年間総賃金×{25%+(1.5×(無能力の割合－50%))	

	

　労働災害により他人による継続的な補助を必要とす
るような障害が生じた場合、補償額は40%を上限として
増額されます。	

	

ウ　死亡の場合	

　労働災害により労働者が死亡した場合、雇用者は
遺族に対して、葬儀費用および年次補償金を支払う
必要があります（労働法253条）。葬儀費用に関しては、
平均日給の90倍もしくは月給の３ヶ月分を支払う必要
があります。年次補償金に関しては、労働者の年間給
与額を基礎として計算されます（詳細は省略。ご関心
ある方は、是非ともお問い合わせ下さい）。	

	

４　補償の減額、増額について	

　従業員の重大な過失によって発生した労働災害に
ついては補償の減額が認められます。他方、雇用者
の重大な過失によって起きた事故については補償の
増額が認められる可能性があります（労働法252条）。	

	


カンボジア法情報  ‐労働災害ついて‐	
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クメール語・日本語・英語翻訳は 
アズワンランゲージにお任せください 

 
TEL: +855-(0)23-964-045 

         +855-(0)95-814-937 
Email: asone.kh@gmail.com 

プノンペンタワー13階 

 

発行元・文責： As One Language (Cambodia) Co., Ltd. 
 

初めてのお客様に、弊社翻訳サービスを無料でご提供いたします。 
ぜひ品質をお確かめください。（A4サイズで1ページまで） 

+855-(0)23-964-045 （日本語・英語・クメール語対応） 

お電話でお問合せの場合は、合言葉「スタ通」をお伝えください。 
プノンペンタワー13階のオフィスです。お気軽にお立ち寄りください。 

（きりとり線） 

無料翻訳 トライアル チケット 

 「スタ通」をご覧の皆様に、弊社の翻訳トライアルチケットを進呈いたします。ぜひ、弊社の翻訳サービスをカンボジアでのビジネスにお役立てください。 （2013年5月15日まで有効です） 

  

用語集の落とし穴 
～誤訳の危険性～ 

4月号 

 

日本人同士の会話でも、ちょっとした表現や言い方で誤解を招いてしまうことがあ
りますが、これが外国語となると、なおさらで、発言者の真意とは逆の意味で伝
わってしまうことがあります。 
 

例えば、「頭にいれておいてください」。日本語では覚えておいてください、という意
味で使われているのをよく耳にします。しかし、クメール人にとっては、「二度と忘
れないように頭に叩き込んでおきなさい！」というようなきつい意味に感じるそうで、
怒っていると勘違いされる可能性大です。 
 

日本語とクメール語でまったく意味が異なるため、誤解を生むかもしれない表現に
はどのようなものがあるのか、弊社スタッフが調べてみました。それらの中から、
体にまつわるものを集めてご紹介します。 

 
 

日本語と意味が異なる表現 ベスト７ 
 
 
 

 
 
 

取り扱い注意（？）の表現 

 弊社では翻訳のスピードと質向上のために、英・日・クメール語
の文例集と用語集を作成しています。しかし、この用語集、実は
変な訳の量産につながる危険をはらんでいて注意が必要です。 
 

 例えば、日本語でもおなじみの言葉「クレジット」。日本語では
「与信」といった意味で使用されますが、英語の「Credit」（ラテン
語の「Credo（信じる）」が語源）は、使われる場面や文脈により、
まったく意味が変わります。 
  

 よく見かけるのは、日本語と同様に「信用貸しをする」という意
味ですが、その外にも「振り込む」「貸方に記入」「～のせいにす
る」「功績を認める」「信用する」「履修単位を与える」「払い戻す」。
最近は飛行機の「マイレージ加算」なども「Credit」が使われてい
ます。(例、“Request mileage credit for flights operated by 
United.”  引用元: United Airlines ウェブサイト)  
 

 背景や文脈を理解が浅い状態で、用語集を鵜呑みにして翻訳
すると、まったく意味が通じない文章となります。用語集に訳し方
のルールを記載することも大切ですが、何より翻訳者が原文の
意味を深く理解することと、訳文に最適な言葉を選ぶスキルと経
験が重要です。 

 
CREDIT のクメール語訳 

（1） ជ ឿទុកចិត្ត チュートッチャッ （信頼する） 

（2） សរជសើរ ソウサゥ （褒める） 

（3） កិត្តិយស ケッテユゥ （名誉） 

（4） ទំនុកចិត្ត トムノッチャッ （自信） 

（5） ឥណទាន         アンナティエン （貸し付け） 

（6） ជរកឌីត្    クレディッ （履修単位） 

 

 

クメール語翻訳の現場から 
今月のリサーチ 

1 顔を売る លក់មុខ ルッモッ 人前で恥をかかされる 

2 足が長い ជ ើងវែង チューンウェイン いつも外に出かけていること 

3 血が薄い ឈាមរាែ チエムリウン しっかりとした考えのない若者 

4 肝が大きい ជ ល្ ើមធំ タラウムトム 悪いことをやってのけること（悪い意味） 

5 心が重い ចិត្តធងន់ チャットゴン 常に我慢強いこと 

6 手を入れる លូកដៃ ルッダイ 他人のことがらに口出しをする 

7 頭が悪い កាលខូច カバゥコウイ （子供に対して）いたずらっこ 

こちらこそ。 お招きありがとうございます。 
The pleasure is mine.  
Thank you for the invitation. 
  

今日はお食事をご一緒させていただき、 
ありがとうございました。 
 It’s a pleasure that we could have dinner together. 
 

ビジネスでも使える便利なクメールフレーズ 

ខ្ុំពិត្ជាសប្បាយរកីរាយណាស់ដែលជយើងបានពិសាអាហារ ំុគ្នា ។ 
クニョム パッチア サッバイリッリアナッ  
ダーユン バンピサーアハー チョンキニア。 
 

ខ្ុំក៏ែូចគ្នា ដែរ។  
クニョム コッドッキニアデー。 
អរគុណចំជ ោះការអជ ជ្ ើញរប្បស់អាក។ 
オークン チョンポッ カーアンチュン ロボッネアッ。 

mailto:asone.kh@gmail.com
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